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BATALANTO POR PACO 
KAJ MALARMADO

In te r rla~ ŝtatvlroj de la mondo Leonld 
Brejnev sendubeestas unu el la plej ŝatataj 
kaj popularaj.

Kun granda slmpatlo 'la  popoloj festas 
llan 75-jarlĝon. Ankaŭ nl esperantlstoj esprl- 
mas al II nlan estimon kaj simpatlon, ĉar 
Interalle II farls multon por vigllgo de la 
Esperanto-movado en UJSR.

Depost 15 jaroj Brejnev estas ĝenerala sek- 
retarlo de la Komunista Partio de Sovet- 
unio ■ (KPSU) kaj sur tlu posteno II flde- 
le cfektlvlgas la testamentojn de Lenln.

Antaŭ ol farlĝi ĝenerala sekretarlo de 
KPSU. II havas longan laborbiograflon. Inĝe- 
nlero laŭ profeslo, depost 1938 II okupls 
gvldpostenojn en Ukrainio, en Ia Rusa 
federaclo, ĉe la kultlvado de greno en Si- 
berlo ktp.

Dum la Dua Mondmlllto II estls estro de 
la polltlka fako de IV Ukrainla fronto. Mul- 
taj el nl legls llajn rememorojn „Malaja zem- 
IJa" („Malgranda tero**), en kluj II prlskribas 
klel la soveta armeo kontraŭbatalls la hltle- 
rajn armeojn en la Antaŭkaŭkaza reglono 
kaj la slnoferemon de lasoveta soldato.

En la batalvlcoj de IV  Ukralnla fronto 
Leonld Brejnev marŝls laŭ la montvojetoj de 
Karpatoj kaj partoprenls la liberlgon el fa- 
ŝlsta jugo de la popoloj de ĉehoslovaklo.

Estante elstara gvldanto de la sovetaj po- 
poloj, Leonld Brejnev gajnls la korojn de 
ĉluj pacamaj homoj sur la tero. ĉiutage 
Brejnev dediĉas tempon al la pacproblemoj. 
Onl volonte subtenas llajn pacproponojn.

Dum la ĉl-jara seslo te  la Oererala asemb* 
leo de UNO la soveta registaro proponis ke 
Ŝtatestro, klu unua ordorus atakon per nuk- 
leaj arm lloj, estu deklarita malamlko de la 
homaro. Tlu ĉi propono celas forigl la mina- 
con de nuklea mlllto.

En la intervjuo, aperinta engazeto „Pra\- 
da", Brejrev deklaris, ke la sovetaj gvldan* 
toj ne Interŝanĝas pensojn pri ..llmiglta nuk- 
lea m llito en Eŭropo**, sed pri sralebligo 
de tia millto. Ĉiu, kiu Imagas, ke estas eble 
llmlgl la nuklean mlliton nur en Eŭropo, 
estas danĝera fantaziulo. Ja similaj ŝtatest- 
roj ekzistas en la kapitalista mondo. Nur 
antaŭ 2—3 inonatoj la usona prezldanto decl- 
dls, ke oni produktu 1180 neŭtronajn bom- 
bojn kaj 800 kuglegojn por atomaj kanonoj.

La usonaj Imperllstoj ne deziras rekonl 
la realajon en la mondo, ne povas toleri la 
socialismajn landojn. Depost la Dua Mondmi- 
lito la militstabo de 1'usona armeo ellaborls 
kelkajn planojn por frakasi Sovetunlon kaj 
la ceterajn sociallsmajn landojn. En 1945 onl 
planis atakl per nukleaj bomboj 20 industrl- 
centrojn en Sovetunlo; en 1949 la atakotaj 
centroj farlĝls jam 196. Nun onl parolas prl 
Jlm iglta mlllto** en Eŭropo, por tlamanlere 
nenilgl siajn konkurantojn en Okcldenta 
Eŭropo kaj la socialismajn ŝtatojn.

Tamen la popoloj ne atendas slmlle al ŝaf- 
gregoj sian pereon. En Federacla Respubliko 
Germanio, Britio, Erancio, Itallo, Skandinavio 
la popoloj partoprenls amasajn demonstraclojn, 
protestante kontraŭ la malhumanaj planoj de 
1'usonaj Imperiistoj.

En sia lasta Intervjuo en , Spiegcl" L. Bref- 
nev deklaris, ke „limiglta millto" estas 
absurdaĵo. Jam ĉe la unua nuklea atako 
eksplodos tutmonda atommlllto, kiu neniigos 
la vlvon sur la terglobo. Anstataŭ plani mi- 
llton, pll bonc estus honeste kaj slncere 
interparoll pri malarmado.

En la Intervjuo Leonid Brejnev apelacias 
al ĉluj polltlkuloj ne amasigi nenilgajn 
armilojn, sed zorgi pri likvido de la jam 
fabrlkitaj, pri malpermeso de la nukleaj ar- 
mlloj ĝenerale.

Llaj eldiroj montras al la homaro la vojon 
al malarmado, al llkvldo de la lokaj konflik- 
toj, montras la vojon al eterna paco en la 
mondo.

Al Leonid Breĵnev — la granda batalanto 
por paco kaj paca kunvivado, ni tutkore de- 
ziras sanon kaj longan vlvon por la bono de 
la homaro.
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Ĝ O J IG A  B IL A N C O
ĤRISTO GOROV. 
prczidanlo <!e BEA

E lru liĝ is  ankoraŭ unu jaro. Ĝ i eslis rimar- 
kinda per iuj gravaj eventoj, kiu j a liir is  la 
atenton de la  ekstera mondo. Unualoke —  la 
Dekdua kongreso de Bulgara Komunista Par- 
tio. kitt pritaksis la faritan laboron kaj skizis  
la  iaskojn por la antaŭslaranta kvinjara pe- 
riodo. Sekvis la 90-jara jubileo de la fondo 
de la  Partio. Brilanta jubileo estis la 1300-a 
datreveno de la fondo de la bulgara Stato.

N ia  asocio ne flankestaris. N i a liĝ is  a l la 
naciaj aranĝoj per p lura j aktivecoj. Estis kutt- 
vokita plenkunsido de C E  de B E A , kiu  akcep- 
tis kompleksan planon por agado ĝ is  la  4 l-a  
kongreso en 1984. N ia j aklivuloj energie 
kaj senlace laboris. Unualoke n i menciu la 
aktivulojn en urbo Sumen, k iu j organizis la 
Nacian Scienc-praklikan Konferencon, dediĉitan 
a l la 1300-jara jubileo. Ĝin partoprenis mul- 
taj sciencaj laboristoj kaj ĉirkaŭ 200 aktivuloj 
el diversaj urboj kaj v ilaĝoj. Sekvis la T ria  
Internacia Medicinista Konferenco en Ruse, 
organizita de la medicinista sekcio kaj dank’a l 
la kunlaboro de ta D istrikla eslraro de B E A  en 
Ruse. E n  ambaŭ aranĝoj partoprenis esperan- 
tistoj el a lia j landoj.

Menciindaj estas ankaŭ la  turneoj, kiujn  
efektivigis en U S S R , G D R  kaj Hungario ar- 
tistoj el la  sekcioj de M uzika Esperanto-Ligo 
kaj Bulgara Esperanto-Teatro. I l i  prezentis 
spektaklojn en Moskvo, Leningrado, Kievo kaj 
T a llin , en Berlino, Drezdeno, Budapeŝto, 
Pecs, Szombathely, Bĉkiscsaba kaj Nyiregyhaza. 
Ankaŭ la  geknaboj-aktoroj el urbo Btirgas do- 
n is spektaklon antaŭ pioniroj en Htuigario. I.a 
konataj kantistoj M aria Angelova kaj Veselin 
Damjanov donis koncertojn en Italio  kaj FR G . 
Amase v izitita  estis la festivalo de amalora 
arto en urbo Pazarĝik. Ĵuna j talentuloj pre- 
zentis majstroverkojn de diversaj artoj. Kun  
tri premioj revenis el Zagreb la puptealro el 
urbo K a rĝ a li.

Multo cstas farila  en la organiza kaj kut- 
tur-kleriga agado. En  ĉiuj distriktoj okazis 
plenkunsidoj, en kiu j oni krilike pritaksis la  
faritan laboron kaj sk iz is novajn taskojn por 
la antaŭstaranta periodo. Dum la aŭtuno ko- 
mencis funkcii dekoj da kursoj por komencantoj 
kaj progresintoj. Estis organizitaj seminarioj 
por inslruistoj, esperantologoj, gejunuloj ktp. T ie  
oni interŝanĝis sperton kaj riĉig issia jn  konojn en 
diversaj sferoj de la agado de B E A . P l i  re- 
gule k a j p l i  belaspekte aperas la asocia or- 
gano „Bulgara Esperantisto". Kelkdekoj de 
ĝ ia j p le j aktivaj kunlaborantoj partoprenis la  
Teori-praktikan Seminarion en P lovd iv en ok- 
tobro j.  k. kaj faris u lila jn  rekomendojn por 
plibonigo kaj variigo de la  enhavo de „ B E “. 
Belaspekta, riĉe ilustritaestas la novanumero 
de JBulgarincf. Aktive laboris la sekcioj de me- 
dicinistoj, fervojistoj, pedagogoj kaj de Mond- 
paca E-movado. Ĉi-lasta kolcktis kelkmilojn 
da subskriboj por malarmado kaj por konservo 
de la paco.

Unuvorte, n i atingis bonajn rezultojn, sed
110 ne signifas, ke n i povas ripozi sur la 
laŭroj. Antaŭstaras seriozaj taskoj dum 1982. 
En la vintraj monatoj okazos la  raportelektaj 
kunvenoj de la  socieloj kaj distriktaj organi- 
zoj, kie oni en kamaradeca atmosfero pridisku- 
tos la rezultojn de sia laboro, elektos novajn 
estrarojn, celante atingi p l i  altan nivelon en
111 socicla agado.

La  enkonduko de Esperanto cn mezlernejoj 
starigis seriozajn taskoin antaŭ la asocio kaj 
ĝia instruista sekcio. G i devas varbi kaj p li-  
perfektigi dckojn da pedagogoj, kapablaj ins- 
trui la lingvon a l geknaboj.

La  ĉefa atenlo de la aktivuloj es/os direktita 
a l la  Internacia seminario p r i la 100-jara 
naskiĝtago de Georgi Dimitrov, kiu okazos en 
la komenco de junio 1982 en Sofio. A lia  
grava aranĝo estos la  75-jara jubileo de B E A ,



kiu okazos en oktobro en urbo VelikoTarnovo, 
kie en 1907 oni metis la fundamenlon de Bul- 
gara Esperanlisla Asocio. Jam eslas in v ilila j 
el fremdlando artistoj kaj amatoroj por parto- 
preni la recitalojn je la  nomo de naciaj poeloj 
Ĥristo Bolev kaj Nikola Vapcarov. Cenloj da 
gejunuloj preparas sin por la feslivalo de la 
amaloraj artoj, kiu okazos komence de aprilo 
en la hisloria urbo Pleven.

La vera palriotismo poslulas de n i amon a l 
nia patrujo. Tio tamen ne sufiĉas. N i devas 
esli modelaj laboruloj. Ciu el n i devas kontri- 
bui por la triumfo de la matura socialisma 
socio. Ja ĉiu sukceso sur la vojo a l matura 
socialismo eslas sukceso ankaŭ por la Inlerna- 
cia Lingvo. Ju p li bonslala estos nia lando,

des p li riĉa eslos nia asocio kaj disponigos p li 
da rimedoj por propagando de nia nobla afero, 
por slabiligo de la interrilatoj kun la ekstera 
mondo. Jen k ia l la  verda slelo devas esti 
signo ne nur de paco kaj amikeco, sed ankaŭ 
de modela laboro por nia palrujo.

A l ĉiuj, k iu j konlribuis por realigo dc la 
inicialoj de BEA ka j por plibonigo de n ia  la- 
boro n i esprimas nian dankon.

N i kore dankas a l ĉ iu j bulgaraj geesperan- 
lisloj kaj a l ĉiuj eksterlandaj n ia j amikoj, 
kiu j mullon faris por popularigo de n ia  lando 
kaj de n ia j sukcesoj en la  disvastigo de Espe- 
ranlo.

Estu fruklodona la  Nova 1932 jaro!

La socialisma demokratio — historia akiraĵo 
de la bulgara popolo

La 4-an dc dcccinbro ni lestas kiel tagon de la Kon- 
stitucio ka) de la juristo). Tiun ĉi tagon, en 1947 jaro, 
la Supcra Parlainento akceptis la unuan Kon- 
stitucion de Popola Respubliko Bulgario. Tiuokaze ni 
publikigas la artikolon de K. Jotov, kiu traktas iun el 
la ple) grava) akiraĵo) de la bulgara popoio post la Naŭa- 
scptembra rcvolucio 1944 — Jasocialisman demokration 

•  •» •

La 13-jarcenta historio de Bulgario kon- 
sistas el vico da eventoj kaj bataloj por kon- 
firmo de la bulgara ŝtato, de la bulgara nacio 
kaj de la demokratio.

En daŭro de 37 jaroj Bulgario nerekoneble 
ŝanĝiĝis. Brila ekzemplo pri tio  estas la 
senĉesa evoluo kaj progreso de la socialisma 
demokratio.

La komunisma socio, kiun nia popolo nun 
konstruas, kvalite cge diferencas de la ĝin 
antaŭantaj socioj. Konservante kaj perfek- 
tigante la plej demokratiajn formojn kaj tra- 
diciojn, kreitajn dum la 1300-jara ekzistado 
de la bulgara ŝtato, samtempe ĝi kreas kva- 
lite  novajn demokratiajn instituciojn, for- 
mojn kaj tradiciojn, proprajn nur al ĝi.

Jen estas la Cefa trajto de la demokratio 
kiel soci-politika sistemo por direktado de 
nia socio: ĝi disponigas al la laborista klaso 
en alianco kun ĉiuj aliaj laboruloj ne nur 
la ŝtatan regpotencon, sed ankaŭ ĉiujn sociajn 
riĉaĵojn. Jam en la unuaj tagoj post la revo- 
lucio je la 9-a de septembro 1944 tiu j, kiuj 
dum jarcentoj estis subpremataj kaj eksplua- 
tataj, estiĝis mastroj de la popola riĉaĵo, 
aktivaj partoprenantoj en la gvidado de la 
nova socio.

Reala demokratio estas nur tie, kie ne ek- 
zistas ekspluatado. Ekononiia bazo de nia 
demokratio cstas la socia posedo de la pro- 
duktadrimedoj, ĝia socia bazo — la nerom- 
pebla alianco de laboristoj kaj vilaĝanoj

kaj politika bazo — la idea-politika unueco 
de la popolo.

La kontraŭuioj de I ’ socialismo asertas, 
ke la demokratio devige premisas la ekziston 
de politika opozicio, de interpartiaj bataloj.

En nia socio tamen ne estas objektivaj 
kaŭzoj por ekzistado de opoziciaj partioj. 
Gia ekonomia bazo estas centrigita, komunaj 
estas la interesoj de la tuta popolo. Subjekto 
de la regado, portanto de la regpotenco en 
nia socio estas la tuta popolo. Sub la gvidado 
de la Bulgara Komunista Partio efektiviĝas 
la socia direktado de ĉiuj procesoj.

La enhavo de la socialisma demokratio 
kaj ĝia plua disvastigo kaj perfektigo estas 
organike lig ita j kun la ĉiuflanka kresko de 
la sociala aktiveco de la popolo. La procedo 
de konstruado de la evoluinta socialismo 
edukas en ĉiu kolektivo kaj individuo neceson 
pri aktiva kaj respcndeca partopreno en 
solvado de la sociaj probkmoj.

Ekskluzive grandan signifon liavas la refe- 
rendumoj, ekzemple por akcepto de la Kons- 
titucio de Popola Respubliko Bulgario en 
1971, la senpera partopreno en la direktado 
de la produktado. Amasa formo de senpera 
demokratio estas la popola kontrolo.

La rekta reprczenta demokratio trovas kla- 
ran esprimon en la praktiko: la formado de 
la rcprezentaj organoj kaj ilia  agado estas tut- 
popola afero.

La socialisma demokratio ne estas io kon- 
slanta, ĝi evoluas. La politiko de la komu- 
nista partio kreas plej favorajn eblojn por 
grava pliriĉigo kaj plivastigo de la enhavo 
de I* socialisma demokratio.

K- JOTOV
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75-JARA JUBILEO DE LA E-SOCIETO 

EN STANKE DIMITROV

Pasis 75 jaroj depost la fondiĝo de la 
Esperanto-societo en urbo Stanke Dimitrov. 
En 1905 la helpkuracisto Dimitar Vodeniĉa- 
rov alportas en la urbon (tiam nomatan Dup- 
nica) la unuan lernolibron de Esperanto, 
kies aŭtoro estis la kreinto de la Internacia 
Lingvo, d-ro L . L. Zamenhof. Pri lernado 
de la lingvo tuj okupiĝas ankaŭ du liaj sam- 
urbanoj —  Aleksandar Sakelariev kaj To- 
dor M iĵorov. En la sekvanta jaro estas or- 
ganizita la unua kurso de Esperanto. La 
finintaj ĝin kursanoj fondas Esperanto-so- 
cieton „Suno“, kiu disvolvas viglan kultur- 
klerigan agadon: oni organizas kursojn por 
ellerno de la lingvo, vesperamuzojn, distrajn 
aranĝojn, ekskursojn. Du jarojn pli malfrue 
la societo havas mandolinorkestron, kiu 
koncertas en la urbo kaj en ĝia regiono. 
Laŭ iniciato de instruistoj kaj kultur- 
agantoj en la urbo, en 1910 unuafoje en la 
historio de la lerneja instru-eduka afero en 
nia lando, en la knaba gimnazio en Dupnica 
Esperanto estas instruata fakultative, kio 
tre favore influas por la popularigo kaj plia- 
masigo de la movado. La Balkana Milito kaj la 
Unua Mondmilito ĉesigas la aktivan agadon 
de la societo, kiu restariĝas nur en 1922. Fer- 
voraj propagandantoj de Esperanto en tiu 
tempo estas la instruisto de stenografio en 
la knaba gimnazio Ljuben Comakov, la di- 
rekloro de la knabina gimnazio Nikola Do- 
dov kaj la instruanto de Esperanto Angel 
Temelkov. En la organizitaj kursoj por ler- 
nado de la lingvo enskribiĝas kuracistoj, 
instruistoj, metiistoj, oficistoj kaj kelkaj 
laboristoj. Sub la gvidado de Ljuben Co- 
makov estas fondita Esperanto-societo de 
lernantoj kun pli ol 100 membroj. Laŭ ties 
iniciato en majo 1924 en la urbo okazas gran- 
da regiona konferenco de la lemantoj-espe- 
rantistoj el Sudokcidenta Bulgario.

La esperantistoj el la urbo kolektas rime- 
dojn por helpo al la malsatantaj sovetaj 
civitanoj en Povolĵie. Tiu ĉi ago de amikeco 
kaj simpatio al la juna Soveta ŝtato plial- 
tigas la aŭtoritaton de la societo kaj altiras 
novajn membrojn.

Nur tri monatojn post la Septembra kontraŭ- 
faŝista ribelo, la 23-an de decembro 1923 es- 
tas fondita la junulara Esperanto-societo „Ri- 
la verda stelo**, kies membroj estas progrese- 
maj gejunuloj. En tiu tempo la veterano de 
ia E-movado, la honora prczidanto de MEM, 
la heroo de socialisma laboro Nikola Alek- 
siev estas lemanto en la lasta klaso de 
la gimnazio en Dupnica kaj aktivulo de la 
societo. Spite al la teroro de la po-

lico ĝia gvidkomitato organizas ekskursojn 
en Rila-montaro, kursojn por ellemo de la 
lingvo k. a.

En 1930 en la domo de unu el la veteranoj 
de la E-agado Kosta Georgiev estas establita 
laborista Esperanto-societo en la urbo, kies 
fundamenta kemo estas laboristoj-fervojistoj, 
La laborista E-societo starigas al si la taskon 
labori por unuigo de la laboristoj ĉirkaŭ Bulgara 
Komunista Partio (BKP). propagandi la so- 
cialismajn ideojn inter la popolamasoj, aktive  
helpi la partion en ĝia batalo por renverso 
de la monarfto-faŝisma diktaturo. Por tiu  
ĉi celo oni uzas diversajn formojn de la kul- 
tur-amasa laboro —  vesperamuzojn, ekskur- 
sojn, kunvenojn, korespondadon kun espe- 
rantistoj el USSR, Francio, Germanio, His- 
panio kaj aliaj landoj.

Tiu ĉi aktiva agado atente estas observata 
de la polico. La 25-an de junio 1933 estas 
arestitaj 14 laboristoj-esperantistoj.estaskon- 
fiskita la arkivo de la societo kaj en la fa- 
ŝista tagjumalo „Zora“ aperas jena sciigo: 
„En Dupnica estas malkovrita granda ko- 
munista konspiro.** En daŭro de ok tagoj 
la arestitaj esperantistoj estas kruele turmen- 
tita j. Pro manko de pruvoj kaj konfesoj 10 
personoj estas liberigitaj kaj 4 —  Gavril 
Gavrilov, Asen Froloŝki, Kosta Georgiev 
kaj N ikifor Zaŝev — estas transdonitaj al 
la Sofia militprokuroro. Sed pro manko de 
pruvoj ankaŭ ili estas liberigitaj.

En la batalo kontraŭ la faŝismo kaj kapi- 
talismo la Esperanto-movado en la urbo donis 
karajn viktimojn. En junio 1944 en batalo 
kun faŝisma militistaro apud vilaĝo Ere- 
mija pereis la partizanoj-esperantistoj Ljuben 
Silegarski, Petra Lisiĉkova kaj Georgi So- 
kolov.

Post la venko de la socialisma revolucio 
en nia lando la societo renovigas sian agadon 
sub la nova nomo „Marek“. Aparte aktiva es- 
tas ĝia agado dum la periodo 1955— 1981. 
Giaj prezidantoj dum tiu ĉi periodo estas 
Boris Drenski, Boris Miftajlov, Konstantin 
Toinanov, Ĥristo Terziev, Boris TonĈev, 
Nikifor Zaŝev, Dina Sarakirova, Stoil Ko- 
larov. ĉiujare oni organizas kursojn por 
lernado dc Esperanto. Tiel la ekzemplo de 
la plej bonaj reprezentantoj de la Esperanto- 
movado cn la urbo kaj la longjaraj tradicioj 
transdoniĝas kiel testamento de generacio al 
generacio en la ncmo de la ideoj pri socialismo 
kaj paca kunekzistado inter la popoloj.

DIMITAR KIROV, 
vicielrtdaktoro de }■ „Dupnl$ka 
komuna", Stanke Dimitrov
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De la historio estas konate, ke en la mezo de 
la V II jc en la regionoj laŭ la malsupra fluo 
de Danubo ekzistis potenca militunuiĝo de 
sep slavaj gentoj, kiuj sukcese kontraŭstaris 
al la militpremo de Bizanco. En 681, kune kun 
la bulgara hordo de ĥano Asparuĥ il i  kreis 
la slavbulgaran ŝtaton. La prabulgaroj estis 
liberamaj homoj.fortaj kaj eltenemaj militis- 
toj. La frumezepoka aŭtoro Enodij skribas 
pri i li:  „Tio ĉi estas popolo, ĉc kiu la batal-

„TIE Ĉl ESTU BllLGAklOr
kampo disfamigas la gloron de 1’praavoj, ĉar 
ĉe il i oni konsideras kuraĝulon tiu , kies sagoj 
estas pii abunde sangmakulitaj".

A1 la malproksima juneco de la bulgara 
ŝtalo nin revenigas la mcnumcnta kompozi- 
cio „fiano Asparufi", konstruita en la suda 
parto dc urbo Tolbufiin.

La monumento estas dediĉita al la 1300-jsra 
jubileo de Bulgario. Giaj aŭtoroj estas la 
popola pentristo prof. Veliĉo Minekov kaj 
arkitekto Ivan Nikolov. La maiesta bronza 
figuro de ĥano Asparuĥ estas proksimume 
15 m alta. Starante sur la piedingoj, en sia 
dekstra mano la ĥano tenas glavon, kies 
klingo pikas la ĉielon. Lia rigardo estas 
dircktita al la ebenaĵo.

En la piedo de la rajdanto, sur malpli granda 
piedestalo staras kvin bronzaj prabulgaraj 
soldatoj — kun glavoj en la manoj i l i  trium- 
fas post la venko super Bizanco kaj gloras 
ĥanon Asparuĥ. Kaj li kvazaŭ ĵus deŝiris 
sian rigardon de la forpasita vojo kaj plen- 
voĉe kriis: „Tie ĉi cstos Bulgario!"

La plastika grupo „fiano Kubrat kaj lia j 
filo j“ , „foliumas“ plian paĝon de la eventoj, 
antaŭantaj la kreon de la bulgara ŝtato.

La ĉirkaŭaĵo de la monuinenta kompozicio 
estas severa kaj impona — granito kaj mar- 
moro, akvokaskado, verdaĵo, arboj. . .  La eter- 
na fajro memorigas, ke tie ĉi estas la komenco 
de Bulgario.

La memorejo „flano Asparuĥ" apud Tol- 
buĥin estas iu el la plej rimarkindaj verkoj 
de nia monumcnta arto, glorigo de la unuaj 
krcintoj de la bulgara ŝtato.

LA MONDO SALUTAS BULGARION

E-societo „firis to  Kozlev" en Polski 
Trambeŝ sendis al multaj alilandaj kluboj 
kaj personoj inultnombrajn materialojn pri 
la 1300-jara jubileo de Bulgario. Per i l i ,  en 
biversaj partoj de la mondo la esperantistoj 
iniciatis kunvenojn kaj ekspoziciojn. I l i 
sendis interesajn informojn kaj fotojn pri la 
farito kaj pri la oficiala celebrado de la 
judileo en siaj landoj. Kaj jen la rczulto — 
la aŭtentika ekspozicio „La rnondo salutas 
Bulgarion.. . “

Pli ol 350 fotoj, gazetoj, inv itilo j, afiŝoj 
kaj salutleteroj el 38 proksimaj kaj foraj 
urboj de la kvin kontinentoj! Unu nevidebla,

multnombra amikaro de fiiroŝima ĝis Ha- 
vana, de norda Tampere ĝis namibia ĉefurbo 
Windhoek; de Otava ĝis Brisban etendas 
manon por esprimi simpation al malgranda 
Bulgario.

Fakte la geamikoj el Samarkand sugestis 
nian iniciaton. Kaj tuj post nia cirkulera 
letero reagis pozitive 8 sovetaj urboj. Koran 
dankon! A1 v i kaj al ĉiuj sekvantaj.

La malfermon de la jubilea ekspozicio en 
finnlanda Oulu partoprenis la ambasadoreja 
sekretario en Hclsinki Vladimir Danĉev, en 
Tihvin—gvidantoj de ASE. En Niĵnevartovsk
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vizitis la entreprenon pli ol 15 000 personoj. 
En aŭstralia urbo Brisban la ekspozicion 
akceptis la salono dc la Urba domo. La $a- 
markandaj esperantistoj agis kune kun la 
Distrikta biblioteko, kun la distriktaj gvi- 
dantaroj de la Komsomolo kaj de la Uzbeka 
societo por amikeco. La ekspozicio en his- 
pana urbo Hijon, dank' al nelacigebla Ado- 
nis Gonzalez, estis amase viz itita . Pri ĝi 
skribis la gazetoj „La Nueva Espana" kaj 
„E1 Komercio". Dank’ al Lev Fiŝbejn kaj 
al aliaj sovetiaj geesperantistoj aperis arti- 
koloj en kelkaj lokaj kaj distriktaj gazetoj. 
Pri la iniciativo de la esperantistoj en Uzlo- 
vaja disaŭdigis la televida stacio en Tula.

Johannes \Vindisch el Filderstadt (GFR) 
plezurigis nin per valorega dokumentaro pri 
la Tagoj de Bulgario. Solveig Edvardscn el 
Stockholm pliriĉigis nian ekspozicion per 
speciala numero de la sveda revuo „ArtesH, 
dediĉita al buigara poezio. Claude Baudry 
el Parizo havigis al ni afiŝojn kaj broŝurojn 
pri la Semajno de la bulgara kinoarto, pri 
ekspozicio de bulgaraj pcntristoj en Francio. 
D-ro Niiĉi Matano el I-iiroŝima bondeziris 
al la bulgara popolo neniam traviv i la sorton 
de lia urbo. Kaj ŝajne por substreki la bonde- 
ziron, la urbestro mem, s-ro Takeŝi Araki, 
sendis belegan albumon pri Hiroŝima — la 
detruita de la atoma bombo kaj la renaski- 
ĝinta pacama nuntempa urbo. Salutis kaj 
bondeziris pacon kaj pluan prosperon gees-
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perantistoj el Meksikio kaj Hindio, Aŭstrio 
kaj Nederlando, Italio kaj Luksemburgo.. .

La ekspozicio en Polski Trambeŝ estis 
tito lita  „La mondo salutas Bulgarion". Ni 
respondas: ,Jes, ni ankaŭ salutas kaj dankas 
la esperantistan mondon, kiu ankoraŭfoje 
pruvis la forton de nia pacama armilo, la 
simpation al pacama Bulgario, la fidelecon 
al nia kara, pacama idealo!

ĤRISTO MANOLOV

SEN FIN
Kiam la aviadilo forportis nin, kvar bul- 

garojn, reen ai la patrolando, ni nomis nian 
ĵus finiĝintan turneon ..senfina festo". Dum 
dekkvin tagoj en la fino de oktobro Belka 
Beleva kaj Anani Anev — geaktoroj el Sofio, 
Galja Kostova kaj ĵana Stanĉeva — kantis- 
tino kaj .pianistino el Jambol, traveturis 
GDR kaj Hungarion por prezenti sian kon- 
certon okaze de la 1300-jariĝo de la bulgara 
ŝtato. La programo konsistis cl prelego pri 
nia historio, el kantoj kaj rakontoj de bul- 
garaj verkistoj. Okazis sep koncertoj, 
kiujn ĉeestis proksimume 700 geesperantis- 
toj.

La organizo de nia reslado flanke de E- 
klubejoj cn GDR kaj en Hungario estis je 
plej alta nivelo. V izito j ĉe reprezentantoj de 
ia Popola Fronto; interparoloj ĉe taso da 
kafo pri E-agado; vizito j de teatraj spek- 
takloj, de muzeoj, de historiaj monumentoj; 
ekspozicio pri la bulgara jubileo; intervjuoj 
por la lokaj radio-elsendoj — programeroj

FESTO
antaŭ kaj post niaj koncertoj.

La fotoj el la belegaj albumoj mcmorigas 
al ni pri Berlino kaj Drezdeno, pri Budapeŝto 
kaj Pecs (Peĉ), pri Szombathely (Scmbatĥej) 
kaj Nyiregyhaza (Njiredĥaza), pri Bekeŝ aba 
(Bekeŝĉaba).

La donacitajn al ni florbukedojn ni trans- 
donis al niaj dommastroj por ornami siajn 
domojn, kaj la floroj sur la donacitaj de il i  
hungaraj brodajoj ĉiam ornamos niajn domojn.

Mi ne kuraĝas mencii apartajn nomojn, 
ĉar ĉiu kun kiu ni renkontiĝis, meritas 
esti nomita. Mi nur deziras esprimi nian el- 
koran dankon al la gesamideanoj de Esperan- 
to-klubo en GDR kaj de Hungara Esperantista 
Asocio pro la favoraj eblecoj plenumi nian 
taskon kiel civitanoj de Popola Respubliko 
Bulgario, kiel membroj de BEA.

Dum la jubileaj tagoj de nia ŝtato i l i  dona- 
cis al ni tiun „senfinan feston", kiu reslos 
neforgesebla!

B. B.
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Nia grupo, konsistanta cl kvar personoj —  
la geartistoj Maria Angelova, Dimitar Den- 
ĉev, Miliail Zdravev kaj mi, preleganto kaj 
grupestro — havis la grandan ĝojon vidi 
la sovetan landon, renkontiĝi kun centoj 
da sovetaj esperantistoj, konatiĝi kaj per- 
sone amikiĝi kun dekoj de ili. En kvin ur- 
boj — Kievo, Leningrado, Tallin, Riga kaj Mos- 
kvo — ni havis specialajn kunvenojn-kon- 
certojn, dediĉitajn al la 1300-jara jubileo 
de la bulgara ŝtato.

C ie — jam ĉe nia alveno ĉe flughavenoj aŭ 
fervojstacioj —- nin atendis kaj frate salutis 
grupo da esperantistoj. Konigante al ni la 
urbojn, nin ĉiam akompanis simpatiaj sa- 
mideanoj. Kaj fine ĉiuloke okazis la renkon- 
tiĝoj-koncertoj. Pri la historia vojo kaj nun- 
tempa vivo de niaj lando kaj popolo, pri 
la heroaj bataloj por nacia sendependeco, 
libero kaj socia justeco; pri la kontribuode 
nia popolo al la tuthomara kultura trezo- 
rejo; pri ĝia internaciismo kaj pacbatalo, sam- 
kiel pri la nuntempa stato de la Esperanto- 
movado en nia lando mi rakontis per Espe- 
ranto-parolo kaj miaj samlandanoj — per 
kantoj kaj recitaĵoj en Esperanto kaj en 
bulgara lingvo. Ciani estis kantoj, ankaŭ 
ruslingve. La publiko (parte neesperantista) 
ĉie vigle aplaŭdis nian programon.

En kvar lokoj al nia programo aliĝis pro- 
grameroj de lokaj esperantistoj: en Kievo bo- 
nege sin prezentis junula dramrondeto, gvi- 
data de la energia prezidanto de la urba E- 
klubo Miŝa Lineckij; en Leningrado la pro- 
fesiaj aktoroj Aleksandr Jovlev kaj Genadij 
Rudenko majstre prezentis fragmentojn el 
„Hamleto“ laŭ la traduko de Zamenhof; en 
Riga — per mallonga sccneto el pupteatrajo 
la intereson de la publiko provokis trupo de 
pupartistoj, kiuj ĉi-jare partoprenis la Fes- 
tivalon dc Pupteatroj en Zagreb kaj gajnis 
premiojn; en Moskvo per siaj kantoj salutis 
ia bulgarajn gastojn Galina Staneŝnikova. 
Cie la renkontiĝojn malfermis kaj prezidis 
elstaraj sovetaj esperantistoj: en Kievo — Eka- 
terina Majburova, prezidantino de la Ukrai-

nia filio  de ASE; en Leningrado —  S. Pod- 
kaminer, 80-jara veterano de la soveta- E- 
movado; en Tallin  —  F. Eisen, prezidanto 
de la estona filio  de ASE, eksa multjara mi- 
nistro de la kulturo de Estona SSR; en Ri- 
ga —  Kalminŝ Ajvars, universitata instruan- 
to; en Moskvo — Dm itrij Perevalov, pre- 
zidanto de la urba E-klubo kaj membro de 
Centra Estraro de ASE. En ĉiuj renkontiĝoj 
abundis ardaj manifestiĝoj de reciprokaj ami- 
kaj kaj frataj sentoj, de vigla intereso al 
niaj lando kaj liberama popolo.

En ĉiu urbo ni estis oficiale akceplitaj 
de gvidaj funkciuloj de SSOD(Societoj de 
Amikeco kun Eksterlando), en kies kadro 
efektiviĝas la agado de ASE. En Moskvo nin 
akceptis k-do Saakov — estro de la fako pri 
kulturligoj de SSOD, kaj prof. d-ro Magcmet 
Isaev, prezidanto de ASE. I li  konigis al ni 
1a agadon de SSOD, kaj aparte la agadcn de 
ASE. N i same informis ilin pri la nuna akti- 
veco de BEA, insiste petante ilin  helpi al la 
sovetaj esperantistoj, kiuj dezirus v iziti Bul- 
garion kaj partopreni ĉe ni E-festivalojn, 
recitalon de Botev, E-kursojn, laborbri- 
gadojn ktp. Aparte ĝojigis nin ia informo, ke 
en USSR baldaŭ aperos E-lernolibro, kaj 
ke la preparlaboroj por eldonado de altni- 
vela kaj aŭtoritata revuo — organo de ASE —  
estas piu farataj.

Dudek tagojn tra Sovetio! Dudek nefor- 
geseblajn tagojn en kelkaj el la plej interesaj 
urboj de 1a granda frata lando! Ne eblas ra- 
konti pri ĉiuj bonegaj sovetaj homoj kaj es- 
perantistoj, kun kiuj ni persone amikiĝis dum 
tiuj dudek tagoj.Al ĉiuj ĉi homoj.kiujdivers- 
maniere helpis nin dum nia restado en So- 
vetunio, ni esprimas nian varman dankon. 
Kaj ni atendas ilin kiel karajn gastojn en nia 
suna patrujo. Ni estas certaj, ke ankaŭ per 
la ĉiam pli vastaj kaj pli intimaj rilatoj kaj 
kunlaborado inter la bulgaraj kaj la sovetaj 
csperantistoj fortikiĝas kaj plue floras la 
vivokrea atnikeco kaj frateco inter niaj po- 
poloj.

Kunĉo VALEV

LETERO EL TOMSK

Siberia E-klubo en urbo Tomsk intencas 
organizi en majo 1982 porpacan ekspozicion. 
Unu el la standoj estos dediĉita al frata Bul- 
gario kaj celos montri niajn historiajn kaj 
nuntempajn kontaktojn kaj amikecon tra 
la jarcentoj. Ni estostre dankaj al v i, se vi 
helpos nin, sendante al la organizantoj de la 
ekspozicio salutleterojn, bildkartojn, afi- 
ŝojn, insignojn, revuojn ktp.
Adreso: 631041-SA T o m jk -ll, a /k  26f-Esperanto-kliibo

LEIPZIG ATENDAS VIN

De la 12-a ĝis 14-a de marto 1982 la Inter- 
nacia Foira Esperantista Renkontiĝo „IFER  
82“ kunvenigos 120 diversnaciajn geesperan- 
tistojn. Je temo „Goethe-Faust-Leipzig“ la 
Organiza Komitato aranĝos enhavoriĉan at- 
rakcian programon, interkonan vespercn, li- 
bro-bazaron, danckonkurson, ekskursojn ktp. 
Aliĝilojn oni mendu ĉe: Kulturbund der DD R, 
Organiza Komitato de IF E R , DDR — 7010 
Leipzig, Kathe-Kolwitz-Strasse 115.
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EN KRASNODAR — EKSPOZICIO DEDIĈITA AL BULGARIO

Viglaj estas la kontaktoj inter krasnodaraj 
esperantistoj kaj ilia j amikoj el frata Bul- 
gario. Krasnodaranoj aktive korespondas kun 
esperantistoj cl bulgaraj urboj Sofio, Gabrovo, 
Loveĉ, Stara Zagora, Bjala, Smoljan, Sumen, 
Veliko Tamovo, ĝemelurbo Burgas k. a.

En septembro 1981 en la Domo de la Agan- 
toj de Klereco en Krasnodar estis solene mal- 
fermita ekspozicio dediĉita al la 1300-jara 
jubileo de Bulgario. Ciuj prezentitaj materia- 
loj estis ricevitaj de bulgaraj esperantistoj, 
inkluzive de CK de BEA.

En la ekspozicio estis prezentitaj plakatoj, 
revuoj, bildkartoj, pentraĵoj, fotaĵoj, kalen- 
daretoj, poŝtmarkoj kaj aliaj materialoj pri 
la riĉa nistorio, kulturo, vivmaniero, arto, 
literaturo, kaj kutimoj de la bulgara popoio, 
pri ĝiaj atingoj en la konstruado de socialisma 
socio. La atenton de ĉiuj vizitantoj kaptis 
belegaj fotoj de antikvaj ormoneroj kaj or-

namaĵoj, senditaj al ni de niaj amikoj el 
la Distrikta Historia Muzeo en Burgas. Ne 
mankis prelego pri la historio de Bulgario kaj 
belarta programo.

En junio 1982 nia E-organizaĵo planas eks- 
pozicion dediĉitan al la centjara datreveno 
de naskiĝo de unu el la plej eminentaj filo j 
de la bulgara popolo Georgi Dimitrov. Ni 
atendas amasan reefion de la bulgara espe- 
rantistaro. Bonvenaj estos ĉiuj materialoj 
en Esperanto kaj en bulgara lingvo pri la 
vivo, pri la revolucia kaj politika agado de 
G. Dimitrov.

Bulgaraj esperantistoj, bonvolu skribi al 
ni kaj v i trovos fidelajn amikojnl Nia adreso 
estas: SU — 35000 Krasnodar, p. k. 18, 
Esperanto-organizo, Sovetunio.

SERGEJ KOCARJ. 
prezidanto de Krasnodara 
E-organizaĵo

NOVAJOJ PRI BULGARIO EL OMSK

Nia korespondanto el la malproksima sovetia 
urbo Omsk — R. I. Sikorskij informas nin 
pri larĝskalaj aranĝoj fare de omskaj gees- 
perantistoj, dediĉitaj al la 1300-jariĝo de la 
bulgara ŝtato, kiu j estas nova atestode long- 
daŭra amikeco inter bulgaraj kaj sovetiaj 
esperantistoj.

Dank’ al la senditaj abundaj materialoj de 
nia samideano Ĥristo Manolov el urbo Polski 
Trambeŝ, en la klubejo de E-societo en Omsk 
estis aranĝita riĉenliava ekspozicio pri Bul- 
gario, montranta ĝian historian vojon kaj 
la akiraĵojn de la bulgara popolo en la socia- 
lisma konstruado, kulturo, arto kaj scienco.

En sia numero de 19. 9. 1981 la ĉiutaga 
gazeto „Veĉernij Omsk“ publikigis tradukitan 
cl ..Bulgara Esperantisto" (n-ro 6, 1981) 
artikolon „Gabrovo ridas" de N. Janev sub

la tito lo  „K iel Gabrovo estiĝis ĉefurbo de 
rido“ . En la enkonduka noto de la redakcio 
oni legas: „Amuzaj rakontoj pri la loĝantaro 
de la bulgara urbo Gabrovoestas tre popularaj 
kaj oni ofte ilin  legas en la rubrikoj „Humo- 
raĵoj" de diversaj eldonoj en la tuta mondo. 
Pro kio tiu  urbo havas similan „ridindan“ 
gloron?" La respondo de tiu  demando sekvas 
senpere, klarigante, ke la plej malnova es- 
perantisto en Omsk — R. Sikorskij havigis 
al ta redakcio sian tradukon el la revuo 
..Bulgara Esperantisto", kiu konigos al la 
iegantoj la radikojn de la populareco de gab- 
rovaj humoraĵoj. Kiel ilustraĵon la redakcio 
aldonas al la artikolo kelkajn tipajn gabrovajn 
humoraĵojn el la sama n-ro de „BE“ .

Eble iuj el niaj omskaj gesamideanoj par- 
toprenos la sekvantan Festivalon de la hu- 
muro en Gabrovo?

ALILANDAJ POŜTMARKOJ PRI BULGARIO

Iu j fremdlandaj poŝtadministracioj laŭ kon- 
vena maniero notas la 1300-jaran jubileon de 
Bulgario. Interesa estas la fakto, ke por la 
unua fojo la projektoj de poŝtfilatelaj doku- 
mentoj eslas komisiitaj al bulgara pentristo.

En Budapeŝto estis inaŭgurita propaganda 
filatela ekspozicio, dediĉita al la granda 
jubileo de Bulgario. Tiuokaze la hungara

Ministerio de Komunikado preparos ilust- 
ritan koverton kaj specialan stampon, faro 
de popola pentristo Stefan Kanĉev.

Intertempe alvenis sciigo, ke en Meksikio 
okaze de la rimarkinda bulgara jubileo same 
estas eldonita serio de 3 markoj kaj bloko.

GEORGI IFANDIEV
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KOLOMANO KALOCSAY

Z A M E N H O F A  B A t A D O
Kia™ li anlaŭ scpdck Jaroj 
I' Llnuan Libron ekkaresis, 
kaj inter lia j okulharoj 
grandguta ĝojolarmo mezls: 
la  Verk', por kiu I I  elspezls 
Junaĝajn gojojn, staris brile 
ekkantl al II tre necesls:
„Ho kor’, ne batu maltrankvilel**

Kaj kiam, malgraŭ iiu j baroj,
I '  Alcro kreskis kaj progresls, 
kaj jam  entuziasmaj aroj 
en Bulonjo $ur Mar' kongresls, 
mlrakla scnto lin imprcsis, 
kaj krii volis II jubile 
(scd gorĝoprcmo ne permesis) : 
„Ho kor', ne batu maltrankvile!**

Ka) en |a tempo de 1'amaroJ, 
kiam la inondo murdckscesis, 
el homa sango kreskls maroj, 
ĉiuj cspcroj ĵa jn e  ĉesls, 
al koro, kiu tlel pezis 
cn brust’ spiranta mallacile, 
la lastan peton II adresis:
„Ho kor', ne batu maltrankvilei**

Vin mil mil langoj ne lorgesis, 
Majstro, sed ĝemas ni s lin ilc  
nun, ĉar la mond' atomarmile 
sin minacante refrenezis:
„Ho kor‘, ne batu maltrankvilel**

UNUAJ E-ELDONOJ
(OKAZE OE LA TAGOJ DE E-LIBRO)

L. Zamenhof publikigis unuan libron de 
Esperanto la 26. 7. 1887 en la rusa lingvo cn 
Rusujo. (Adam Zakrze\vski. Historio de Espe- 
ranto. 1887— 1912. 1913.144 paĝoj.sur paĝo 10).

Por fondi esperantan societon en Rusujo 
i estis necese ricevi permeson de cara cenzuro. 

La 24-an de marto (la 5-an de aprilo laŭ nova 
kalendarstilo) 1892 ministro de internaj afe- 
roj konfirmis la regularon de la esperanta so- 
cieto „Espero“ en S. Peterburg, Rusujo. La 
3-an (la  15-an laŭ nova kalendarstilo) de 
majo 1892 L. Zamenhof sendis telegramon: 
„Benitan komencon — kreskantan potencon —  
en floro kaj gloro — deziras el koro —  Za- 
menhof". (Adolf Holzhaus. Doktoro kaj lingvo 
Esperanto. 1969. 524 paĝoj, sur paĝo 277).

Ilja  Davidoviĉ Ostrovskij en Jalta, Kri- 
meo, Rusujo, la 11-an de majo 1904 ricevis 
permeson de cara cenzuro eldonadi esperan- 
tan gazeton „Esperanto“ en S. Peterburg, 
Rusujo. N-ro 1—2 de gazeto aperis en januaro 
de 1905 kaj n-roj 3—4 kaj 5—6 , kiuj estis la 
lastaj, en februaro 1905. Entute aperis 3 
numeroj. ĉ iu  numero enhavis 24 paĝojn. Ciuj 
artikoloj devis esti presataj en la rusa kaj 
Esperanta lingvoj. Sur la paĝoj 4 kaj 5 de 
1—2 numero estis presita letero (sen dato) de 
L. Zamenhof:

„Kun ĝojo mi salutas la unuan rusan gaze- 
ton, dediĉitan al la afero de la lingvo interna- 
cia Esperanto. Tiu Ĉi gazeto aperis malfrue, 
tre malfrue. Sed pli bone malfrue ol neniam".

La lingvo Esperanto naskiĝis en Rusujo 
kaj la unuaj lernolibroj kaj vortaroj estis 
eldonitaj en la lingvo rusa; tial ne estas mireb- 
le, ke ankaŭ la unuaj amikoj de tiu ĉi lingvo 
eslis rusujanoj. En la unua serio de la espe- 
rantistoj, eldonita en la jaro 1889, inter 
1000 adresoj oni apenaŭ trovis kelkajn dekojn 
da adresoj eksterlandaj — ĉiuj aliaj estis el 
Rusujo.

Oni devis tial antaŭvidi, kc ankaŭ la 
unua esperanta gazeto aperos en Rusujo. Sed 
kvankam la aŭtoro de Esperanto koinencis 
klopodi pri tio  ĉi jam en la jaro 1888, liaj 
penadoj ne havis sukceson. Pro diversaj 
kaŭzoj ne sole gazeto ne povis eliradi, sed an- 
kaŭ la disvastigado mem de lalingvoEsperan- 
to estis ligita sur ĉiu paŝo kun grandaj mal- 
facilajoj. Kaj se malgraŭ ĉiuj malfacilaĵoj la 
afero de la lingvo nepereis tuj enla komenco, 
tio venis nur de tio, ke la aŭtoro de la lingvo 
tiam estis ankoraŭ juna kaj havis ankoraŭ 
sufiĉe da cnergio, por ne perdi la kuraĝon kaj 
batali kontraŭ la malfacilaĵoj.

Tamen pli aŭ malpli frue tiu  Ĉi energio de- 
vis elĉerpiĝi. La materiala situacio de la aŭ- 

| toro jam de JJonge estis tre malbona^ kaj
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en la jaro 1895 al la sola esperanta ga- 
zeto (kiu eliradis en Nurenbergo) en unu bela 
tago estis fermita la enirado Rusujon, kie 
ĝi havis pli ol duonon de siaj abonantoj.

Sed feliĉe al tiu tempo la afero de la lingvo 
Esperanto jam sukcesis fortiĝi cn ekster-

lando. Jcn tie, jen aliloke komencis aperadi 
varmegaj laborantoj, kaj iom post iom la tuta 
pezocentro de la esperanta afero transŝovi- 
ĝis eksterlanden (prccipe Francujcn).

(El letero de A. Holzhaus)

ENKETO PRI

Antaŭ nelonge la DE de BEA en Ĥaskovo 
kaj la loka E-Societo „Asen Zlatarov" orga- 
nizis enketon inter la neesperantistoj sub la 
nomo „Kion vi scias pri Esperanto?" La celo 
de la enketo estas esplori la publikan opinion 
kaj la popularecon de la Internacia Lingvo 
Esperanto inter diversaj tavoloj de la loĝan- 
taro en Bulgario.

Krome la iniciatintoj esperas post pristudo 
de la ricevitaj respondoj pli celkonforme fari 
sian noblan, senprofitan kaj althumanan aga- 
don poresperantan. Por ke la respondoi al 
la 25 demandoj estu tute sinceraj, la enketo 
estas anonima.

Krom la ordinaraj demandoj pri aĝo, sekso, 
klereco, socia rango kaj hobio jen estas kel- 
kaj el la plej interesaj demandoj:

„Cu vi scipovas paroli libere fremda(j)n 
lingvo(j)n? Cu vi estis en embaraso pro mal- 
kompreniĝo kun alilandano(j)? Cu la homaro

ESPERANTO

bezonas facilan kaj kompreneblan lingvon 
por interkomunikado? Cu kun la serenigo 
de la internaciaj rilatoj kreskos la bezono 
de unu internacia lingvo por interkompreno 
de la homoj en la mondo? Kie vi aŭdis aŭ 
legis unuafoje pri Esperanto? Cu vi havas 
konatojn-esperantistojn? En kiu(j) sfero(j) 
de la hoina agado povus esti aplikata Espe- 
ranto en la internaciaj rilatoj? Cu vi eklemus 
Esperanton, se vi scius pri E-kurso? Cu vi 
lernus Esperanton per la televido, se ĝi 
komencus elsendi tian kurson?**

La redakcio de „BE“ gratulas la esperantis- 
tojn el Haskovo pro ilia bona iniciato kaj 
bondeziras al ili sukceson en esplorado 
de la publika opinio, rezulte de kio ilia  
agado inter neesperantistoj verŝajne estos 
pli efika kaj fruktodona.

N. UZUNOV

ANEKDOTOJ F

MALSAŬULO AŬ KOMPATINDULO?

Foje Zamenhof vizitis kunvenon de kura- 
cistoj. Enirinte la kunvenon, li preteriris 
du kolegojn, kiuj estis vigle interparolantaj. 
Unu el i l i ,  ekvidinte lin , alvokis lin incite: 
,Jen nia mondplibonigistol“ li moke diris. 
„Ni ĵus estis interparolantaj pri vi kaj via 
Esperanto. Ni demandas nin, kio verdire vi 
estas: ĉu malsaĝulo aŭ kompatindulo. Kion 
vi mem opinias pri lio?“

Zamenhof paliĝis kaj ruĝiĝis.sedcetererestis 
tre trankvila kaj tre digna. Stariĝanle inter 
ambaŭ kolegoj, li respondis kviete, kun su- 
pereca rideto: „En tiu ĉi moincnto mi, krcdeble, 
staras inter il i“.

ZAMENHOF

TUJA KAI TAŬGA RESPONOO!

Zamenhof estis supreniranta altan mal- 
larĝan ŝtuparon. Subite alia viro venis de 
suprc. Li prezkaŭ kunpuŝiĝis kun Zamenhof. 
„Kial vi ne iras flanken?** kriis la viro. „Vi 
ja povas imagi, kc mi havas urĝan aferon." 
„Vi aperis tiel subite, ke mi nc vidis vin“, 
senkulpigis sin Zamenhof, „cetere vi povus 
mem flankeniri". „A1 slullulo mi ne cedas la 
vojon!** insullis la viro kolere. .5ed mi des 
pli volonte", diris Zamenhof kaj lasis la 
malĝentilulon pasi.
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Agado de lokaj E-organizaĵoj
sofio La Urba cstraro de Bulgara 

Esperantista Asocio kunsidis la 1-an de 
novembro 1981. En la tagordo de la plenkun- 
sido estis gravaj punktoj, lig ita j kun la or- 
ganiza laboro de la esperantistoj el la ĉef- 
urbo — la plej kompakta unuo de la Espe- 
ranto-movado en Bulgario. Post la raportoj 
de flris to  Kanev, prezidanto de UE de BEA 
en Sofio, dediĉita al la aktualaj taskoj, li- 
gitaj kun la organizado de la raport-elekta 
kampanjo, al iuj organizaj ŝanĝoj en la Buroo 
de UE de BEA, kaj de Marin Marinov, sek- 
retario de UE de BEA en Sofio, pri la plenumo 
de la financa plano dum la jam pasintaj naŭ 
monatoj, okazis viglaj pridiskutoj.

Kun aparta zorgemo la delegitoj dc la 
plenkunsido aprobis Ia linion de UE de BEA 
koncerne la decentraligon de la Sofia E-so- 
cieto „Mak$im Gorki“ kaj la kreon ankaŭ de 
E-societoj en apartaj regionoj de la ĉefurbo, 
kiuj eklaboru pli intime kun la estraroj de 
la patrolandfrontaj organizoj laŭloke. Tio 
nepre ebligos pli sukcese solvi kelkajn prob- 
lemojn lige kun la disvastigo de Esperanto 
en lernejoj, en entreprenoj kaj oficoj kaj al- 
proksimigos la Internacian Lingvon al la 
ĉiutagaj bezonoj de la loĝantaro pri pli vasta 
informado ktp.

La plenkunsido aprobis vastan programon 
pri plenumo de la Kompleksa Programo dc 
CE de BEA dum la sekvonta kvarjara perio- 
do. Krome ĝi elektis la ĝisnunan sekrctarion 
de s-to ..Maksim Gorki" Zora Oŝanska 
kiel sekretarion de UE de BEA en Sofio kaj 
samtempc liberigis de tiu pcsteno Marin Ma- 
rinov, kiu fariĝis vicprezidanto de la Distrik- 
ta Estraro de BEA en Sofio.

HAIM LEVI

SMOLJAN. Fine de oktobro 1981 en 
la Internacia E-Kursejo en Pisanica okazis 
plenkunsido de DE de BEA en Smoljan. Gin 
partoprcnis ankaŭ la estrarano de UEA Pe- 
tar Todorov, vicprezidanto dc BEA kaj Vasja 
Cvetkova, sekrelario de IEK, kiu j antaŭ

la kcmenco de la plenkunsido rakontis pri 
siaj impresoj de la 66-a UK de Esperanto en 
Brazilo kaj prezentis kolorajn diapozitivojn, 
faritajn dum la kongreso.

En la raporto dc DE de BEA en Smoljan 
estis skizita la unujara agado de la mez- 
rodopaj esperantistoj. Unualoke oni menciis 
la 18 E-kursojn kun pli ol 300 partoprenantoj 
de unua kaj dua grado, organizitajn de la 
E-societoj en Instruista Instituto „Diĉo Pet- 
rov" kaj en la tr i kvartaloj de Smoljan, en 
Rudozem, Madan, Varbina, Zlatograd, Ne- 
delino, Cepelare, Dospat k. a. urboj de la 
distrikto. Oni konstatis, ke estas multaj de- 
zirantoj lemi la Internacian Lingvon, sed 
mankas sufiĉe da kva lifik ita j diplomitaj in- 
struistoj de Esperanto. Esperantaj amatoraj 
arttrupoj el Smoljan, Rudozem kaj Madan 
sukcese vicigis je unua kaj dua lokoj en 
E-festivaloj. okazintaj en Loveĉ kaj 
Pazarĝik ĉi-jare. Jam trian jaron la K i- 
no-Foto-Klubo „Eŭridika“  ĉe DE de BEA 
en Smoljan per siaj fotoekspozicioj kaj fil- 
moj gajnas premiojn de distriktaj, naciaj 
kaj internaciaj festivaloj. Oni parolis ankaŭ 
pri ia kreskantaj internacia E-korespondado, 
abonigo de E-periodaĵoj, partopreno en in- 
ternaciaj E-laborbrigadoj k. a.

Dum la plenkunsido estis pridiskutitaj kaj 
aprobitaj la taskoj de la estonta agado en la 
distrikto. Intcralie estis planitaj organizado 
de 35 E-kursoj kun 600 gekursanoj (el kiuj 
200 fakultative lernantaj en lernejoj); 500 
abonoj al revuoj „BE“ kaj „Paco“ ; la nombro 
de la korespondantoj kun alilandaj e-istoj 
kresku al 320 personoj, la membraro de E- 
societoj en la distrikto de Smoljan kresku al 
800 espcrantistoj; oni komcncu la reeldonon 
de bulteno „Globo“ ; la membroj de Bulga- 
ra E-Kooperativo kresku al 150 personoj 
kun komuna kapitalo dc 20 000 levoj.
: La partoprenantoj en la plenkunsido tra' 
rigardis la artan ekspozicion de la kuracisto- 
■Csperantisto d-ro Strezov.
• [MARIA DlCEVA
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PROFESORO L. RALCEV — 70-JARA

La 28-an de oktobro, j. k. societo „Mak- 
sim Gorkij“  — Sofio, festis la 70-jaran jubi- 
leon dc prof. Lazar Ralĉev, esperanlisto-ve- 
terano. Lian koncizan biografion kaj lian 
fervoran agadon de esperantisto prezentis al 
la kunveno k-do Boris Popov — proksiina 
amiko ekde junaĝo de la jubileulo.

Prof. Ralĉev naskiĝis la 28-an de ju lio  
1911 en Teteven eri malriĉa familio. Apenaŭ 
14-jara, l i  lernis Esperanton. Persekutata pro 
lia j progresemaj ideoj, ofta vizitanto de ares- 
tejoj kaj prizono, Ralĉev devis vagi de urbo 
al urbo por daŭrigi sian klerigon: Teteven, 
Lukovit, Sviŝtov. En ĉiuj urboj li gvidis 
kursojn de Esperanto, fondis Esperanto-so- 
cietojn kaj estis iiia  prezidanto. Li finis siajn 
studojn en la Mezgrada Lerncjo pri Kcmerco 
en Sviŝtov kaj daŭrigis siajn superajn stu- 
dojn pri ekonomiko en la Libera Universi- 
tato en Sofio.

Intcr la jaroj 1935 kaj 1944 k-do Ralĉev 
oficis en la Bulgara Agrikultura Koopcrativa 
Banko.

Membro de Bulgara Agrarana Unui* 
ĝo, li multon faris porĝia orientiĝomaldekst* 
ren. En sia verko ..Ordono de la devo“ 
k-dino Cola Dragojĉeva substrekas lian 
aktivan helpon kaj kunlaboron al la fondo 
de la socia organizaĵo ..Patrolanda Fronto".

Post la 9-a de septembro 1944 li estiĝis 
sinsekve prezidanto de Ia Bulgara Banko pri 
Investado, de la Bulgara Nacia Banko kaj 
de la Centra Kooperativa Unuigo.

En 1954 prof. Ralĉev estiĝis lektoro en 
la Supera Inslituto pri Kcmerco en Sviŝtov, 
kies edukito, cetere, li estas.

Pro lia j ineritoj en la sfero de la bulgaraj 
scienco kaj ekoncmiko, la Stata Soveto de 
PR Bulgario distingis lin per pluraj altaj 
tito lo j kajordenoj: ..Kandidato de ekcncmikaj 
sciencoj", ..Cirilo kaj Metodio“ , „Por popola libe- 
ro“ , „Naŭa de Scptembro", ..Popola Rcspu- 
bliko Bulgario" k. a.

Lia okupiteco dc elstara sciencisto kaj 
socia aganto fortreuis lin  de nia movado. 
Li tainen ncniam ĉesis labcri unuopc por ĝi, 
deklarante ke „ankaŭ la unuopa soldato cstas 
soldato". .

Je la fino de la jubilca solcnaĵo k-do Dimitar 
Papazov, sekrctario de BEA, crnainis lian 
roverson per la ora insigno de la Asocio. A1 
la jubileulo estis oferitaj valoraj donacoj.

Fine prof, Ralĉev dankis per kortuŝaj vor- 
toj al la ĉeestantoj, k iu j, celebrante lian 
jubilecn, revenigis lin  al lia juneco. Prcfunde 
emociigita pro la estimo, manifestita al li 
en tiu ĉi solena vcspero, interalie li diris: 
„En mia aĝo, simile al nia Majstro, ini scntas 
la nepran bezcncn mencii lian bclsonan ver- 
son: „Ho, mia kor*. ne batu maltrankvile!“ .

Kcmparante la iaman movadon kun la 
hodiaŭa, prof. Ralĉev, diris: „Mi permesas 
al mi cn „La vojo“ ŝanĝi la gramalikan os- 
tempon en preteriton. „N i, paŝo post paŝo, 
post longa laboro, atinglS la celcn en Gloro".

K. DRAjEV

UNUA LANDA KONFERENCO DE BFES

La 10-11-an deoktobro j.k. en urboStaraZa- 
gora okazis Unua landa konferenco debulgaraj 
esperantistoj-fcrvojisloj, organizita de Bul- 
gara Fervojista Esperanlista Sekcio (BFES) 
ĉc BEA.

Salutparolis Kr. Karucin — en la nomo de 
BEA, Elena Zlaĉevska kaj Slavi Janulov — 
en la nomo de la urba kaj distrikta estraroi.

La prezidanto de BFES k-do M. Marinov 
parolis pri la sukcesa partopreno de buigara 
grupo de fervojistoj en la 33-a IFEF-kcngreso 
en Germanio (Regensburgo); li informis, ke 
la plej grava antaŭstaranta evento estas la 
36-a kongreso de IFEF, kiu okazos cn nia 
lando en 1984.

La sckretariino de la sekcio L ili Koleva 
klarigis la kondiĉojn de aliĝo al Ia34-a IFEF-

kongreso, kiu okazos en 1982 en Hungario, 
tralegante la leleron de la Hungara Orga- 
niza Komitato. Kromc, ŝi raportis pri la 
partopreno de bulgaraj fervojistoj-esperantis- 
toj en la iniciatoj dc BEA kaj pri la rcdaktado 
de la sekcia organo ..Bulgara Fervojisto".

Post la raportoj la ĉeestantoj pridiskutis 
la laboron de la sekcio. Multaj esprimis sian 
kontentecon pri la sckcia bulteno ..Bulgara 
Fervojisto", dc kiu jain aperis du numeroj.

Fine, la prezidanto de la sekcio k-do M. 
Marinov, en la noino de ĉiuj ĉeestantoj espri- 
mis dankon al la urba societo ,.Fervojisto“ 
pro la bona organizo de la konfcrcnco kaj 
pro la kora akcepto.

LILI KOLEVA
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LINGVAJ PROBLEMOJ

PRI LA TRADUKA LITERATURO

I.a rcprczcnla.ito <!e la redakcio 
z  D im ilar MuluScv renkcntigis kun 

nia elstara cspcranta poeto ka) 
tradukisto Ascn Grigorov kaj 
intcrparolis kun II pri iuj problcmoj 
de la traduka litcraturo kaj pri lia
krca laboro.

— Kamarado Crigorov, jam pasis 20 jaroj 
depost la eldono de la libro „Bulgara Prozo", 
kiun v i redaktis kaj estis unu el la tradukis- 
lo j. Kion v i povus d iri al niaj legantoj ko- 
nekse kun la traduka laboro kaj via j uiuiaj 
iradukoj?

— „Bulgara Prozo" estas relative ampleksa 
libro (252 paĝa), konsistanta el 19 rakcntoj' de 
la bulgara klasika kaj moderna prozo, kiujn 
tradukis 15 esperantistoj el Sofio.
”  Kiam la manuskriptoj estis pretaj, mi ilin  
adresis al mcndfamaj alilandaj aŭtoroj kaj 
tradukistoj de la esperanta belarta literatu- 
ro: Julio Baghv kaj L. Somlay (hungaroj), 
D-ro Ant. Czubrvnski (polo), Hilda Dresen 
(estonino), F. Faulhaber(nederlandano),Paul 
Thorsen (dano) kaj G. Zaljotov (ruso). Mi 
petis ilin  helpi nin eviti slavismojn, resp. 
bulgarismojn, atingi plejeble altan nivelon 
dc ia Esperanto-sonado dc la tradukoj.

Kunlaborado kun alilingvaj verkistoj kaj 
tradukisloj evidentigis tre u lila  kaj rezul- 
todona.

Gis nun mia literatura laboro realiĝas preci- 
e en redaktado. Escepton faras poeziaĵoj, 
iujn ini piu ŝatas traduki. Fruktodonaj es- 

tis por ini la periodoj, kiam mi redaktis re- 
vuojn ..Bulgara Esperantisto**, „Internacia 
Kulturo**, «Nuntempa Bulgario**, «Interli-
gilo**.

Miaj frutempaj tradukoj datiĝas de pres- 
kaŭ 60 jaroj, kiam mi, ankoraŭ junulo, aŭto* 
didakte lernis Esperanton. Mi tiam (radukis 
versaĵojn dc la prcgrescma bulgara poeto 
Nikolaj Rakitin. I i i apcris en ..Bulgara Es- 
pcrantisto**. kies redaktoro Atanas D. Ata- 
nasov — ADA min altiris kiel membron de 
la redakta komisiono de tiu  ĉi revuo.

— Bonvolu espriini vian opinion pri la 
specifajoj de la  iraduko el btilgara lingvo en 
Esperanton.

— Antaŭ ol komenci tradukadon de poezia- 
ĵoj, mi unue studas kaj analizas la bulgaran 
tekston, rimarkas la ĉefajn plej gravajn ele- 
mentojn kaj, aliflanke, la ne tiom gravajn 
vortojn, precipe adjektivojn, kiujn kelkfoje 
aŭtoroj uzas kiel farĉaĵon. Foje ĉe pli kom- 
plikaj tekstoj mi tradukas la verkojn unue 
en prozon, kaj tiam alpaŝas al skulptado de 
la esperanta teksto, laŭ la reguloj de la poe- 
tiko, de la versa vcrkado kaj komponado. 
Tiam, por esprimi min figure, mi dronas en 
la esperanta versio, subiĝas al la leĝoj de 
Esperanto, kaj ne de bulgara lingvo. Krome, 
mi penas eviti kunaŭtoradon, ne permesas 
al mi „plibonigi“ la originalan versaĵon al- 
donante ion ajn, kion la aŭtoro ne skribis. 
Escepton faras la verso: Kun ĝi mi militas** 
en la fama versaĵo „Kredo“ de Nikola Vap- 
carov. La aŭtoro ne verkis tiun verson. Estas 
ja principo, ke tradukisto ne rajtas „kunaŭ- 
tori“ , „plibonigi“  la originalon. En venontaj 
eidonoj tiu  ĉi „plibonigo“ devas forfali.

Gis nun mi tradukis centojn da versaĵoj 
kaj poemoj de bulgaraj poetoj, komencante 
per la patriarko de la bulgara literaturo 
lvan Vazov kaj finante per junaj rekonitaj 
poetoj.

Tradukante versaĵojn, mi mobilizas miajn 
psikajn fortojn, antaŭsciante, ke por fari 
ekvivalentan tradukon de nacilingva poeziaĵo 
oni devas serioze kaj streĉe labori. E1 mia 
propra sperto mi konstalis, ke Esperanto 
eslas lingvo mirinde taŭga por tradukado de 
poeziaĵoj. Por alpaŝi al tia respondeca laboro 
oni tamen dcvas havi du premisojn: altan 
lingvan preparitecon kaj senton pri muziko, 
ritmo, rimo. Kun plej grandaj malfacilaĵoj 
mi kunpuŝiĝis ĉe tradukado de simplaj ver- 
koj kaj strofoj. Ekzemple la traduko de in- 
fana versaĵo „Az sam bulgarĉe** (Mi estas 
bulgarido) de lvan Vazov prezentiĝis al mi 
kiel malfacile rompebla nukso.

— ĉti v i liavas preferon al iu j aŭforoj kaj 
kitijn ilia jn  verkojn v i prcferas traduki?

Laŭ mia firma konvinko, la tradukota 
verko devas esti bulgarlingva originalo. Oni 
ne dcvas traduki tekstojn, tradukitajn el 
alia lingvo. Tio nepre validas speciale pri 
versaĵoj. Alimaniere la tradukanto riskas 
nepcrmeseblc malproksimigi la E-tradukon
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disde la  originalo. Due, oni devas traduki tie l, 
ke la  E-teksto havu esperantan sonadon. Gi 
devas soni t ie l,  k ie l ĝi sonas en la lite ra tura  
heredaĵo de n ia j k lasiku lo j: Zamcnhcf, Kabe, 
Baghy, Kalocsay, Schwartz, Nekrasov, H . Dre- 
sen, A t. D. Atanasov k. a. Oni ne devas esti 
in flua ta  de la nacia lingvo.

E lektante verkojn, traduk is to j devas esti 
p rinc ipaj. Bedaŭrinde kelkiam  oni tradukas 
versaĵojn nur ĉar la  aŭtoro estas i l ia  konato, 
an rko , parenco, aŭ por „ l in  varb i por nia 
1 .<gvo“ , kvankam l i  cstas m ezkva lita , ne 
postlasas spuron en la bulgara lite ra tu ro . 
Tiamaniere iu j tradukantoj misprezentas la 
bulgaran lite ra tu ron  antaŭ la a lilanda le- 
gantaro.

Tradukado estas a rto , proksima al arto  
de verkado, t ia l p ri tradukado devas okupi- 
ĝi persono, k iu  ne nur perfekte posedas la 
lingvon , sed havas don ita ĵo jn , talenton de 
tradukisto .

Lastatempe mi tradukas versaĵojn senda 
ta jn  al m i dc diversaj espcrantistaj kaj ne* 
esperantistaj ko lektivo j en p lura j lcko j de 
Bulgario .

M i rekomendas al n ia j juna j pceloj kaj 
rakcntisto j antaŭ ĉio kcnstantc, sistcmc al- 
t ig i la  nivelon de sia lingvoposedo. Oni povas 
hav i don ita ĵo jn  por la  arto trad uk i, oni po- 
vas esti cspcriga en t iu  nc-facila laboro, scd 
sen a lta  posedo dc Esperanto, sen sistema, 
persista laboro por perfekta ekpcsedo de nia 
m irinde bela lingvo , i l i  ncniain povus fa- 
r iĝ i p lcnvalora j traduk is to j ka j verk is to j.

Ati deziras al n ia  junu la ro  transpreni la 
stafeton kaj a ting i gravajn sukcesojn en la 
kampo de tradukado, konigi al a lilandanoj la 
trezorojn de la  bulgara lite ra tu ro . Per t io  
i l i  plenumos sian internacian ka j patriotan 
devon.

Asen GRIGOROV

APENAŬ, PENE. . .

Jen estas du vo rte lo j-m a rtiro j, k iu j estas, 
nome, o ftc  malbone trak ta ta j fare de esperan- 
tis to j ka j eble pieje ĉe n i, kie ekzistas du, 
preskaŭ same sonantaj vo rte to j: cabsm kaj 
eABa. Eabsm ka j eABa estas uzataj iom mikse 
kaj t iu  mem m iksaĵo transplantiĝ is, evidente, 
en Esperanton. T iu  m iksaĵo —  ĉe ordinara 
prefero de „apenaŭ“  anstataŭ „pene“  —  v i-  
diĝas ankaŭ en la vo rta ro j: Esperanto-bul- 
gara vorta ro  (1963), p. 32, sube: apenaŭ — 
apenaŭ legebla —  koŭto ejBa mo>kc aa ce 
MerTe. (K a j m i d irus scnliezite: —  „pene“  
legebla ( I .  P.). —  Anuaŭ en Bulgara-Espe- 
ranta vortaro, p. 135, dekstrc: CABa, ejmaM. — 
I .  Apenaŭ. EaBa Mora aa crana — mi apenaŭ 
povas s ta riĝ i. (Kaj m i d irus scnhezite: — 
M i pene. . . ( I .  P.). Ktp.

Serĉante vojeton en la lab irin to , m i al- 
ku ris  je  iu j konataj lin g vo j ka j ankaŭ je 
m ia j propraj a lku tim iĝo j ka j sperto ka j de- 
nove m i konstatis, ke, unue, cn la lin g vo j, 
k ie  ekzistas du vo rto j, „apenaŭ“  (-orig ina la 
franclingva „a peine“ ) —  eABa —  Apenaŭ ni 
a lvenis, n i devis ĉeesti je  cercmcnio (eaoa 
npncTiirHaxMe, TpaĜBauie Aa npncicTByBaMe na 
uepeMOHHHTa) ka j, due, tie , k ie  ekzistas unu 
vo rto , ĝ i signifas aŭ „apenaŭ“ , aŭ „pene“ ,

depende de la okazo, de la senco.
K ion signifas ĉ i-d ira ĵo? — Gi estas la 

escnco de la  tu to . En ĉ iu j kazoj — kaj ĉe 
„apcnaŭ“ , ka j ĉe „pene“  —  temas p ri p li-  
m a lp li granda peno: Se pene pasis la tempo 
in te r du agoj (kvazaŭ la dua laŭtempe ago 
pene ĝisatendis la finon de la unua, do, ĵus 
fin iĝ is  la unua kaj la dua komenciĝis), ĝi 
estas la esenca uzo de „apcnaŭl“  Se iu  ago pene 
efektiviĝa(i,o)$ aŭ ne e fektiv iĝa(i,o)s (en 
ĝenerala senco), sendepende de a lia  verb- 
ago, ĝi estas la  esenca uzo de „pene“ . 
Speciale pri „apcnaŭ“ , la  uzo estas in d ik ita  
en Plena Vortaro  per ekzemplo de Zamen- 
hof. „Apenaŭ“  ĉe unu frazo ne estas in d ik ita  
k ie l Zamenhofa uzo.

Je la fino , m i ŝatus starig i (al k iu ? l . . .) la 
dcmandon: Cu oni ra jtas aldoni piuan (no- 
van) enhavon al esperantigita nacilingva 
vorto? — M i mem ne kredasĝin. Ja tiamanierc 
povas okazi dusencaĵoj. C i-natura fuŝaĵo oka- 
zis je  „a peine“ , ĉe neglekto de „pene“ . Kaj, 
nature, NE Zamenhof faris ĝ in . Almenaŭ 
ne cstas c ita ĵo , k iu  konfirmus ĝ in . —  D ix i 
animumque levav i.

I. PETROV

KARAJ LEGANTOJ DE «BULGARA ESPERANTISTO»!
SE VI NE SUKCESIS ABONI VIAN ŜATATAN REVUON PERE DE «REP» (ŜTATA ENTRE-

PRENO POR DISVASTIGO DE CAZETARO). VI POVUS FARI TION REKTE EN LA RF.DAKCIO — 
BUL. ĤRISTO BOTEV 97, 1303 — SOFIO, OlS LA FINO DE MARTO 1982. LA JARABONO ESTAS 
LA SAMA — 2,90 LEVOJ (AŬ ECALVALORO DE S USONAJ DOLAROJ EN NACIA VAHJTO).
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la fenomeno
(OKAZE DE LA 100-A DATREVENO DE LIA NASKIĜO)

Dum la jardckoj pasintaj inter la unua oleo- 
pentrajo ..Toreadoro sur ĉevalo" de la okjara 
Pablo Ruiz Blasco, naskita la 25. 10. 1881 en 
Malaga, Hispanio kaj la lasta verko „Muzi- 
kisto kun gitaro**, kreita de la 92-jara Pablo 
Picasso, nelonge antaŭ lia forpaso (8. 4. 
1973), la granda pentristo zigzagis prezkaŭ 
intcr ĉiuj pikturaj serĉadoj de nia jarcento kaj

dank’ al siaj talento kaj genio estiĝis iiia  
plcj elstara repre^entanto.

En la psricdo 1901—1904 Pablo Ruiz, 
filo  de instruisto de pentroarto, lcĝis en 
Parizo sub la ncmo Pablo Picasso. Por viv* 
tcni sin, li devis vcndi siajn bildojn po unu 
franko al la artgalerio ..Berta Veil“ . Sia- 
flanke la galerio vendis ilin  po du frankoj. 
En 1905. dank* al la inc-rala kaj materiaia 
subteno de riĉaj mecenatoj, la mekanismo de 
lia  populareco rapide ekfunkciis. Baldaŭ li 
kaj lia dua entreprcnema edzino Jacqueline 
estiĝis poscdantoj de du kasteloj, du somer- 
restadejoj kaj dc la Banko ..Picasso". La prezoj 
de lia j verkoj atingis la ncimageblan sumon 
de 1600 000 frankoj (1967) kaj 12 000 000 
da frankoj post lia ntorto (Tokio, 1980).

Se ni volas asimili iagrade la fenomenon 
kaj la labirinton Picasso, ni devas fari kel- 
kajn ĝeneraligojn. Unue ni devas rekoni, 
ke li estis tre granda artisto, reganta la artcn 
pentri, desegni, gravuri, skulpti, ceramiki. 
Vagante inter akademia realismo kaj moder- 
nismo, Picasso preferas pentri portretojn, 
mortan naturon, iagrade pejzaĝojn. En lia 
arto oni distingas tri ĉefajn periodojn: rea- 
lismo, kubismo kaj ckspresicnismo.

Fragincnlo ile la pcntraĵo de Picasso „Gucrnlca“
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Realismo. Akademia edukito, influ ita de la 
malnovaj hispanaj majstroj, Picasso estas 
vera realisto. Kaj tamen lia realismo estas 
fremda al la pikturaj procesoj de la epoko. 
En Parizo l i  bildigas la malriĉulan kaj bohe* 
mian mizeron (Blua periodo 1901—1904). 
Sub influo de Toulouse Lautrec kaj aliaj, 
la arto de Picasso akiras socialan nuancon. 
(Roza periodo, 1905—1909). Sub influo dc 
Ingres, de la Pompeja kaj la renesanca pen* 
troarto, kiujn li esploris en Italio, Picasso 
transiris al neoklasicismo. Li pentris ele* 
gantajn portretojn de sia edzino Olga Hoh- 
lova, de ilia  f ilo  Paul, la bildojn ..Kamparana 
danco“ , „La letero**, „La fluto de Pajno" kaj 
mortan naturon.

Kubisma. (1908—1914). Gi estas logika 
sekvo de lia konatiĝo kun la sintezanta pen- 
troarto de Paul C zanne, kun la negra plas- 
tiko kaj de lia kunlaborado kun Georges 
Brac.

Ekspresionismo. La plej tipa periodo de

Picasso. Gi komenciĝis en 1907 pcr la bildo 
„La fraŭlinoj de Avignon", pcr kiuj Picasso 
prezentas al la mondo arton, kiu kuraĝc ref- 
iektas la spiritajn konfliktojn kaj maltrank- 
vilojn de la homo.

En tiu  ĉi piktura stilo li pcntras siajn poli- 
tikajn bildojn: ..Sonĝoj kaj mcnsogoj de 
Franco**, la freskon „Guernica“ (1937), „La 
murdoj en Koreo“ (1951) kaj ..Milito kaj paco** 
(1952).

Post la liberiĝo de Francio en 1944 Picasso 
estiĝas membro de la Franca Kcmunista Par- 
tio. Li forlasis Parizon por loĝi en la havenurbo 
Antibcs, sur la bordo de Meditcranco.

En la lastaj 20 jaroj dc lia vivo li estas 
obsedita de la ideo laŭ „Picasso-maniero“ 
relabori la verkojn de la klasikuloj E1 Greco, 
Velasque$, Cranach, Oelacroix kaj Manet en 
plej impresionisma stilo. En 1958 Picasso 
revenas al Parizo por pentri en la ejo de 
UNESCO sian avertantan freskon „La morala 
falo de Ikaro**.

KIRIL KRESTEV

PETRO POLIŜĈUK NE PLU ESTAS INTER NI. . .

Multaj esperantistoj ne nur el nia lando 
konas la energian kaj nelacigeblan sovetan 
esperantiston Petro Poliŝĉuk el Taŝkento. 
Antaŭ nelonge li estiĝis sepdekjarulo, sed 
estis plene konservinta la klarccon de sia 
menso, sian junulan petolemon, sian inklinon 
esprimi en strofoj la propran pozicion pri 
gravaj aktualaj problemoj. En dissemitaj 
tra la gazetaro versoj l i  vcrve csprimis sian 
kredon en la fortoj de la progresema homaro, 
sian amon kaj sindonemon al la justa afero 
de 1* Paco, sian malamegcn al la militemuloj 
preparantaj novan mondmiliton. Li bone 
konis la m iliton, ĉar partoprenis la Patro- 
landan m iliton de la soveta popolo konlraŭ 
la invado de hitleraj armeoj en 1941. Li estis 
grave vundita kaj kvankam oni savis lin, 
l i  sentis la influon de la vundo dum la 
tuta resto de sia vivo. Kaj se tiu boncga pat- 
rioto kaj internaciisto, profundc kcnvinkita 
adepto de la soveta-bulgara amikeco, espc- 
rantisto kun fortaj amikaj sentoj nc plu 
estas inter ni, tio ankaŭ estas sekvo de la

militvundo, kiu malhelpis al li elteni ĉi- 
somerc la du operaclojn. metintajn finon al la 
vivo de tiu homo kun vulkaneca karaktero.

En sia lasta letero al mi li skribis, ke estis 
inv itita  de \Villiam Auld kontribui per ko- 
lekto de versaĵoj al la literatura revuo ,.Fonto“ . 
Mi rcsnonde instigis lin  plenumi tiun pcton 
de Auld. Verŝajne li cĉ nc sukcesis tralegi 
mian leleron, ĉar certe ĝi atingis Taŝkcnton 
post la eksilentiĝo de lia pcezia muzo. . .

La ĉarma rmiko kun ŝprucantaj sinccraj 
sentoj, la brava deferdanto de sia patro- 
lando kontraŭ la „bruna peslo“ , la esperan- 
tisto kun duonjarcenta cspcrantista staĝo, 
longjara prczidanto de la Espcranto-komisiono 
de Uzbeka societo por amikeco kaj kuituraj 
ligoj kun cksterlando, la ĉanna kaj ĉiam 
ridetanta ,.ĉiĉerono“  de ĉiuj esperanlistoj vi- 
zitintaj Taŝkenton, lasis nin bcdaŭri lian
forpason.

Ni sekvu Iian ckzemplon de arda 
pacbatalanto!

NIKOLA ALEKSIEV
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Gonario estis la plej juna el sep fratoj. La 
gepatroj liaj ne havismonon por ke l i  vizitu 
lernejon. Tial i l i  sendis lin  en iun grandan 
bienon. Gonario devis labori kiel timigilo 
por paseroj, peli la birdojn for de la agroj. 
Ciun matenon oni donis al li saketon da pulvo 
kaj Gonario tutan tagon devis vagi preter ,a 
agroj kaj de tempo al tempo pafi per iom da 
pulvo. La pafoj timigis la birdojn kaj il i 
forflugis.

Foje la pulvo ekbruligis la palton de Gonario 
kaj se la infano nc estis ĵetinta sin tuj en 
iun marĉon, li certe estus mortinta inter la 
flarnoj. Gonario ĵetis sin en la akvon kaj 
timigis la ranojn. i l i  ekkvakis kaj fuĝis, 
la bruo, kiun ili faris, timigis la grilojn kaj la 
akridojn, kiuj por momentoĉesis zumi.

Sed plej timigita el ĉiuj estis Gonario, li 
ploris sola sur la bordo, malscka kiel inalbela 
anasido, eta, ĉifonvestita kaj malsata. Li 
ploris tiel senespere, ke la paseroj surbranĉiĝis 
sur la apudan arbon por rigardi lin  kaj 
ekpepis kompate. por konsoli lin. Sed la 
paseroj ne povas konsoii timigilon por paseroj.

Tio ne estas fabelo, sed vera okazintaĵo, 
kiu okazis en Sardinio.

BONA KONSILO
Foje iun faman psikiatron vizitis mezaĝa 

paciento, kiu havis malĝojan mienon . . .
— Doktoro, mi suferas neŭrastenion. Nenio 

interesas min, nenio povas amuzi min.
— Jes, mi vidas,— respondis la kuracisto — 

oni devas restarigi ĉe vi la intereson ai la 
vivo. Cu vi Satas bonajn manĝaĵojn?

— Ciu manĝaĵo naŭzas min.
— Kaj ĉu vi Satas la sporton?
— Ne, ĝi lacigas min.
— Do, entreprenu iun vojaĝonl
— Ho, nur ĉe la penso mem, ke mi devas 

eniri ekzemple tramveturilon, tuj obsedas 
min deziro memmortigi inin. . .

Subite al la psikiatro venas savideo:
— Aŭskultu min amikol — li diris.— Lasta- 

tempe en la cirko rolas neordinare komika 
klaŭno. — Li ridigas la publikon ĝis larmoj. 
Do, iru tien por vidi kaj aŭdi lin l Oni nomas 
lin  Gibart.

Tuj la vizaĝo de la paciento pliboniĝis, 
li faris mirgrimacon kaj diris melankolie 
kaj kun bedaŭro:

— Gilbart, Gilbart, ja tiu mi estasl

Espcranligls: I. DRAGANOV

LESJA UKRAINKA

ĈERIZETOJ
Inter la I0H0J verda)
Brllas ĉerizeloj.
Ccrlzetoj tle l logas 
Etajn intanelojn.

Knablneloj kaj knabetoj 
Sur arbeto saltas,
Supren levas la manetojn 
Kaj preskaS ne haltas.

Cojus beron tuSI 
Frandl ĝin enbuSe, 
ŭojus ĝln deSiri —
Ne povas akiri.

— ĉerizeto)*merizeto),
RugaJ ka) matura),
Kial krcskas tlel alte 
Sur brantoj susura)?

— Tial ni clkrcskis alte, —
Apcuafi vidiĝas. —
Se ni kreskus ja malalle,
Cu nl maturlĝus ?

El ukraina: NADJA ANDRIANOVA
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LA B U L G A R IN O J  
R A V IS  Ĉ IU JN

De la 21-a ĝis la 24-a de oktobro j.k . en 
Munkeno okazis la Deka mondĉampioneco de 
belarta gimnastiko — la unua pcst la decido 
de la Internacia Olimpika Kcmitato (IOK) 
pri enskribo de la belarta gimnastiko en la 
prcgramcn de la Olimpikaj ludcj.

Laŭ la unuanima opinio de publiko, spe- 
cialistoj kaj multncmbraj jurnaiistoj la ĉam- 
pioncco estis brila parado ce be>eco kaj har- 
monio, poezipkna fantazia vidajo, kreita 
de la behgij gimnastinoj.
, Kaj en la konstelacio de 213 gimnastinoj 
el 31 landoj la junaj bulgarinoj Anelia Ra- 
lenkova, L ili ignatova kaj Iliana Raeva es- 
tiĝis la „steloj“, g ijninte venkon sur areno, 
kie por la unuaj lokoj konkuris 21 naciaj 
teainoj kaj 87 individuaj plenumantinoj.

En la konkuro de muitspecaj kombinitaj 
ekzercoj la unuan lokon gajnis Anelia Ralen- 
kova, kiu ĝis tiu mcmento okupis rezervan 
lokon en la bulgara teamo. Tiu ĉi venko 
estis la senzacio de la Munkena ĉampioneco. 
Anelia Ralenkova plenrajte estiĝis absoluta 
mondĉampioninol La duan lokon okupis,

gajninte egalan ncmbron da poentoj, Iliana 
Kaeva kaj ladebutantino L ili ignatova. So- 
lene sonis la' melodio de la bulgara nacia 
nimno kaj sur la pilcnoj supicnglitis_ tri 
bulgaraj flagoj.

En la komomo kun rubando la oran medalon 
gajnis L ili Ignatova— 19.70 poentoj. La„arĝen- 
ion“ akiris Anelia Raienkova, kiu post- 
restis nur per 0,10 poentoj, kaj la bronzan 
medalon gajnis iliana Raeva kun 19,55 poen- 
toj.

En la ekzercoj kun ŝnureto la unuan 
lokon okupis L ili Ignatova. Kaj tuj post 
ŝi viciĝis Ralenkova kaj Raeva.

En la kombinoj kun ringo la unuan lokon 
gajnis laabsolutamondĉampionino Anelia Ra- 
lenkova \19,70 poentoj). La duan lokon okupis 
Ignatova (19,65 poenioj). La trian lokon en 
tiu ĉi sportdisciplino la bulgarinoj cedis al 
sia inda rivalino, la soveta gunnastino Irina  
Devnina, kiu gajnis la bronzan medalon.

Irina Devnina brile plenumis sian ekzercon 
kun rubando kaj gajnis la oran medalon per 
19.70 poentoj. Tio ci estis la ununura ĉam- 
piona titolo, kiun niaj „oraj“ junulinoj ce- 
dis al la soveta sportistino. La duan lokon 
okupis Iliana Raeva (19.60 poentoj), kaj 
la trian lokon —  Anelia Ralenkova (19.55 
poentoj). La kvaran lokon okupis L ili Ig- 
natova.

En la konkluda parto de la ĉampioneco la 
ĵurio devis difini la venkinton en grupaj li- 
beraj ekzercoj. Kaj jen la rezulto: la ora medalo 
kaj la titolo de mondĉampiono estis prijuĝita 
al la bulgara teamo (38,575 poentoj). La 
duan lokon okupis la teamo de USbR — 
38,350 poentoj, kaj la trian lokon —  la teamo 
de ĈeHoslovakio — 38,150 poentoj.

La bulgaraj junulincj atingis grandegan 
sukceson, gajninte 5 orajn medalojn (el 6 
eblaj), 7 arĝentajn kaj 2 bronzajn medalojn. 
Tiu ĉi bonega venko de la bulgaraj sportis- 
tinoj estas rezulto de longa obstina sintrej- 
nado sub la gvidado de ilia j trejnistinoj, la 
eksaj mondĉampioninoj Maria Gigova kaj 
Neŝka Robeva. Kaj ĝi estas ilia  donaco por 
la giora 1300-jara jubileo de Bulgario.

La bulgara registaro alte taksis la brilan 
sinprezentcn de Ralenkova, Ignatova kaj 
Raeva en tiu ĉi malfacila mondĉampioneco 
kaj distingis ilin kaj iliajn trejnistinojn per 
altaj ŝtataj titoloj kaj ordenoj.

ASEN KOLEV
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